SAINT-GOBAIN

Saint-Gobain Performance Plastics L+S GmbH
Dertlnger Weg 10 » 97877 Wertheim-Bettingen » Germany

Magna PT S.p.A.
Plant Modugno
Abladestelle 14248
Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno BA

(oW 0029929

ltalien
5 Date : 21.06.2019
Custorner No. ; 30057
Our reference : Fr. Riiftinger
e e et e . Clerk: . Van Horn, Bradley
T B e el Phéne: ~T T T TH49°93427026657655° = <
Fax:
E-Mail:
’ 8)9 Z 5 L\%%Q) Internet: www lswe.de
Ust-1D-Nr: DE814557608
Delivery note No. 412734 j@% EG\ Page 1/2
0B\
Supplier No. : 91 02;?? Clerk: 430
Your Order No.: Be388G101 / 27.07.2017 Your VAT-ID ; 1T04886850728
Order No.; 209884
Pos. NiPart No, Description Delivered Remain
Your part No.:
1 17374 Anlaufscheibe 7DCT300 16.000 pcs. 321.243 pes.
2517055100
Drawing No.; 2517055100/ Index d
Cost.-tariff-No.:. 39269097
i Europaleite
16 Faltkarton M 330x255x125mm a 1000 pcs.
8 Faltkarton L 550x350x150mm & 2000 pcs.
1 PE-Seitenfaltenbeutel 30y a 200 pcs. Lot: 574458/1-1
g — — —— - PE-Seitenfalienbeuiel 30u a2 1000 pcs. Lot: 574458/1-1 ~
1 PE-Seitenfaltenbeutel 30 & 800 pecs. Lot: 574710/1-1
o] PE-Seitenfaltenbeutel 30 2 1000 pes. Lot: 574710/1-1

Country of origin: Germany

Saint-Gobain Performance

KUEHN?E-%N@%FL S.ed
ACCEIVAZIONE MERCE

Quantita dichiarata; Ié'Q.QC)

Quantits effettiva;

Tipo Imballaggio:
Conformitaal schedid'inf&l% @'

Quantita fmballj:
Data conftroflo: :2‘ 6

Firma

Wﬂ
Plastics L+S GmbH

Dertinger Weg 10 » 57877 Werthelm-Bettingen « Germany « Tel: +49 (0) 9342 92 66-0 « Fax: +49 9342 9266-22
rmanaging directors: Jérg Heldmann / Ralf Ritten « commercial register Mannhelm HRB 719614, USE-ID-Nr.; DEB14557608
Deutsche Bank Wiirzburg » IBAN: DE16 7907 0016 0069 1329 00 » BIC: DEUTDEMM790
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Date : 21.06.201¢

Delivery note No. 412734 Page 2/2
Pos. NiPart No. Description Delivered Remain

Your part No.:

== ——NetWeightT —~- ~——— -—36;48%g - —= T e SRR RS
Gross Weight : 72,04 kg
Terms of delivery :  EXW Ex works, packaging incl,
DHL Global Ferwarding, Freight

packaging; 1 Europalette

16 Faltkarton M 330x255x125mm
8 Faltkarton L 550x350x150mm
17 PE-Seitenfaltenbeutel 30y

Recelving Confirmation;

Saint-Gobain Performance Plastics L+S GmbH
Dertinger Weg 10 » 97877 Weartheim-Bettingen « Germany « Tel: +49 (0) 9342 92 66-0 ¢ Fax: +49 9342 9266-22
managing directors: Jdrg Heldmann / Ralf Riitten » commercial register Mannheim HRB 719614, USt-1D-Nr.: DEB14557608
Deutsche Bank Wirzburg » IBAN: DE16 7907 0016 0069 1329 00 » BIC: DEUTDEMM790
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’ Transpﬁé‘t_;t«“@%der r—yY 27 4 __J

— A A G —
— —

Mittente {"’d; artita IVA Data [ Date

Sender -1D-No.
24-JUN-2019

SAINT GOBAIN PPL+& GMBH

DERTINGER WEG 10
D-97877 WERTHEIM

Indirizzo del luoga di carico (di ritiro) Ordine di trasporto

Collection address Order code
GOW-EC-00393929

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale

Terminal address
e fest 08" | DHL LEUPOLD INTERNATIONA
Consignee VAT-ID-No. E:If&de;'grgﬁ‘a & E:g:g;!aanam G0OCHSHEIM
g i | JPKOB PANZER STR. 8
Laffl Dol | D-97469 GOCHSHEIM
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUSNO [Jéubops i Tele+49 9721 - 644212
36 Fax:+49 9721 - 644243

VIR DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW

Assicurazione complementare  { Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce § -
Delivery address e s
Rifarimenti de] dliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Curreney Value for insurance
Nol IMP-TNW-S46631
Terminal di amrive Numero telefonico
Destination terminal Contact el.
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custam’s tariff number | Gross weightin kg Value (with currency)
412734 67.0

1 | PLE |412734

EX WORKS e, | o I e,
o \ o . o 0.490 1, 0. 00 122. 50 £7.0

Richieste particolai / Special consignments

Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures

412734
DINENSIONS (LWH): 1X 120X80X51Cm o

An.-n PRI 0 I M) Gl b

Note

ivery

.
Ritiro dal mittente Cansegna al destinatario IMPORTANT b _ | Timbig'e fima del mittentg—= —s¥eila
Coflection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damagas have to b noted on the trinsparto der ﬁéD) | Stamp and signature of sender... 1~ A)
|, upon delivery of the consignment, Damagges nat visible extemally \ipild bk paifiettiny .| o1, SNC= Fude oy "L (8
Data/Date Data / Date [" «writing o the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after celifery:
Orario { Time Orario / Time 6 G | U Z{Hg

(remains with cansignee at delivery)

Del

/)
2

fa]
Fima dell‘autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di <hi firma in stampatello 1 -(%_Dh":, IR di
Consignee's signature Consignee's name in block letters AH P Bt g el ’
o A L = o
verifita sit UANLY ¢ {Jaatiia

"

Y

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURQCONNECT (vedi retro).



